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An’-Réka na Pailos, o-Som, and o ghdlar
an’-Rémi.

Ara-Bomp 1.

1. Pailos, a-boi na Yisua Masta, ow6 ‘a 13éla tra
Yi 0-Som, owg ’a tit trgka am-Bésra na K'iru,

2. (Trgka and o pon tran rim tdpan ka ka-san ka
an’-Néabi-n’on ka ama-Gbal ama-sam, )

3. Trdka Owén-kK'on Yisua Masia, 0-Rébbu-ka-su,
owd yéfa ka ara-kdm’ra ra Daiida mo ama-der-m’on;

4. Owd na pon 16mi me Ow’dn ka K'dru p a-
fésa, mo o-Rihu ka Mma-sam, ka ka-ydkane ka ra-fi:

5. Ka ka-tra-k'on sa pon soto a-bgna de ara-som,
kama tra-béna be na wop an’-lane, trgka an’és-i’on:

6. Ka ka-tron-ka-nap hya so na yi, and Yisua
Masia o pon t$éla:

7. Ka na be ang yiro-Rom, ka am-bétar na K'iirg,
de ka ana 'a t3éla tra ¥i a-sam: Tra a-Bna na yire
nyan de ma-téfal am4 yéfa ka K'iiry, 0-Kas-ka-su, de
ka o-Rébbu-ka-su Yisua Masta.

8. I méta matdi m’smo ka Ok’dru-ka-mi ka Yisua
Masia trgka nya be, pakasife na rdmas ka-line-ka-
nu ro-ra be,
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